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Introducción




     




     




     




    Para el correcto conocimiento y aprendizaje de una lengua, es imprescindible conocer a fondo la gramática; sin embargo, esta suele ser la parte que resulta más dura y complicada para la mayoría de la gente.




    No obstante, en esta gramática que tiene entre sus manos, encontrará todo lo que necesita saber sobre fonética, morfología y sintaxis de la lengua alemana, para que pueda adquirir unos conocimientos elementales bien fundamentados y con poco esfuerzo.




    Adjetivos, artículos, sustantivos, conjugaciones de verbos, preposiciones, conjunciones…




    La teoría está perfectamente sintetizada y explicada de una forma clara y sencilla; los ejemplos le ayudarán a comprender fácilmente lo explicado, y con los ejercicios que se facilitan al final de cada lección podrá verificar lo aprendido.




    Un manual único y completísimo que constituye una guía práctica, de fácil acceso, exhaustiva y útil para todos aquellos que quieren aprender alemán, tanto para los que desean iniciarse en el estudio de esta lengua como para quienes han de conseguir un nivel avanzado.


  




  

    
Algunas indicaciones


    sobre la pronunciación




     




     




     




     




    A continuación, indicamos la pronunciación de aquellas letras y combinaciones de letras que en alemán tienen un sonido diferente al español.




     




     


  




  
Consonantes




   




  • La b a final de palabra y delante de s y t se pronuncia como una p: Kalb («ternero»), bleibt («quedasteis»).




   




  • La c prácticamente sólo existe en palabras de origen extranjero: delante de i, e, y ä se pronuncia como tz (Cicero, Cäsar); en los otros casos se pronuncia como la k española (café).




   




  • La ch delante de a, o, u, au, e, i tiene un sonido fuerte como la k: Charakter («carácter»), Chor («coro»), Chemie («química»), Chinese («chino»); detrás de a, o, u, au es gutural, como la j española: Krach («rumor»), Loch («agujero»), Buch («libro»), Bauch («vientre»), y detrás de i, e, ä, ö, ü, eu, äu tiene un sonido gutural más suave: ich («yo»), Blech («lata»), krächzen («croar»), möchten («querer»), leuchten («brillar»).




   




  • La d a final de palabra y delante de s y t se pronuncia como t: und («y»), Stadt («ciudad»), Geld («dinero»).




   




  • La g se pronuncia siempre como la g española. En la terminación -ig tiene un sonido más suave, parecido al de -ich: König («rey»), drollig («cómico»).




   




  • La h es aspirada a principio de palabra: Haus («casa»), Hahn («gallo»); pero muda a mitad y final de palabra, donde sólo sirve para alargar el sonido de la vocal o del diptongo precedente: gehen («ir»), stehen («estar de pie»). También sirve para diferenciar las palabras homófonas como war («era») y wahr («verdadero»), o Mal («vez») y Mahl («comida»).




   




  • La q suena como kv y no como en español ku: Quote («cuota»), Qualität («cualidad»).




   




  • La r tiene una pronunciación gutural. A final de palabra se pronuncia muy suave: Leber («hígado»), Leder («cuero»).




   




  • La s delante de vocal y detrás de n se pronuncia como si fuera una s sonora: Sonne («sol»); Gänse («oca»).




   




  • La ß se corresponde con dos s. La última reforma ortográfica alemana del 1 de julio de 1996 ha eliminado la ß en las palabras con vocales breves como: Fluss («río»), Kuss («beso»), dass («que» [conjunción]); pero la conserva en las palabras con vocales largas: Gruß («saludo»), Fuß («pie»), aß («comía»).




   




  • La t, en las palabras que proceden del latín, se pronuncia ts: Nation («nación»), Fraktion («fracción»).




   




  • La v se pronuncia como la f española: Vater («padre»), vergessen («olvidar»); se pronuncia como la v italiana en las palabras de origen extranjero: Vase («vaso»), Vene («vena»).




   




  • La w se pronuncia como la v: Wetter («tiempo»).




   




  • La x es la combinación de dos sonidos k + s, como en inglés, italiano, etc.: Hexe («bruja»).




   




  • El sonido y se encuentra en medio de ü e i: Zylinder («cilindro»).




   




  • La z suena en español ts: Zar («zar»), ziehen («tirar»).




   




   




  Grupos consonánticos




   




  • El grupo ng forma un único sonido ligeramente nasal, pero apenas se pronuncia la g: singen («cantar»), bringen («llevar»).




   




  • En el grupo gn las dos letras se pronuncian de forma separada: regnen («llover»), Entgegnung («respuesta»).




   




  • El grupo pf se pronuncia como dos letras labiales p + f; en las regiones septentrionales de Alemania la pronunciación tiende sólo a ser como una f.




   




  • El grupo consonántico ph suena como una f: Philosophie («filosofía»). Tras la reforma ortográfica del 1 de julio de 1996 se tiende a sustituir la ph por una f: fotografieren («fotografiar»), Telefon («teléfono»).




   




  • El grupo sch se pronuncia como la ch francesa: Schaden («daño»).




   




  • El grupo tsch se pronuncia como la c de cena en italiano: Deutsch («alemán»), rutschen («deslizar»).




   




  • El grupo tz se pronuncia como ts: sich setzen («sentarse»), Satz («frase»).




   




   




  
Vocales




   




  Las vocales a, o, u, en algunos casos, modifican su pronunciación, lo que indica un cambio en el sonido. Dicha transformación viene indicada gráficamente con la diéresis (Umlaut): ä, ö, ü: Bär («oso»), müssen («deber»). De forma indicativa, los sonidos se corresponden respectivamente con:




   




  — ä = e abierta: Käse («queso»), Läden («negocio»);




  — ö = oe como el diptongo francés de fleur: schön («bello»);




  — ü = u como la u francesa de déjà vu: müde («cansado»).




   




  Alguna vez, en los nombres propios se suele emplear una indicación gráfica diferente de la diéresis para el mismo sonido: ä = ae, ö = oe (Goethe), ü = ue.




  Se recurre a esta transcripción del sonido en aquellas situaciones en las que no es posible, por motivos técnicos, poner la diéresis, por ejemplo, con las viejas máquinas de escribir. Übung = Uebung («ejercicio»).




   




   




  Diptongos




   




  • El grupo vocálico äu se pronuncia como oi, con la o abierta: Bäume («árboles»).




   




  • El diptongo ie se pronucia como una i en las sílabas tónicas: wieder («de nuevo»), die Liebe («el amor»), e ie, tal y como se escribe, en las sílabas átonas: Familie («familia»).




   




  • El grupo vocálico ei se pronuncia como ai: Kleid («vestido»), Ei («huevo»).




   




  • El diptongo eu se pronuncia oi: Leute («gente»), Freude («alegría»).




   




   




  
Las letras dobles




   




  La duplicación de las vocales sirve para alargar los sonidos de estas, como en Staat («Estado»), leer («vacío») y Meer («mar»); sin embargo, la duplicación de las consonantes abrevia el sonido de la vocal precedente: alle («todos»), schnell («rápido»), Hölle («infierno»).




  Al respecto, la vocal a larga de Staat («Estado») sirve para distinguir esta palabra de Stadt («ciudad»), donde la a se pronuncia breve.




  La pronunciación de las consonantes dobles es casi inexistente. La duplicación sólo tiene sentido para abreviar la vocal precedente: kommen («venir»), retten («salvar»).




   




   




  
Sílabas tónicas




   




  Contrariamente al español y a otras lenguas, en alemán el acento tónico cae siempre sobre la primera sílaba de la raíz. Así, el acento no se mueve, tal y como sucede en otras lenguas. A continuación, indicamos algunas palabras a las que hemos añadido, para que se vea claramente, la representación gráfica de una sílaba tónica: wòhnen («vivir»), Wòhnung («habitación»), Wòhnhaus («vivienda»), wòhnlich («cómodo»), Wòhnungsbau («construcción habitada»).




   




   




  
Reglas de escritura




   




  Las mayúsculas




   




  Todos los nombres, también los comunes, al igual que los adjetivos y los verbos sustantivados, se escriben en alemán con mayúscula inicial: der Mann («el hombre»), die Frau («la mujer»), das Kind («el niño»), die Freude («la alegría»), der Schmerz («el dolor»), das Schöne («lo bello»), der Letzte («el último»).




   




   




  
Frases útiles






   




  Alojamiento




   




  Ich möchte ein Zimmer reservieren bitte.




  Quisiera reservar una habitación, por favor.




   




  Muss man im Voraus bezahlen?




  ¿Hay que pagar por adelantado?




   




  Wo wird das Frühstück serviert?




  ¿Dónde se sirve el desayuno?




   




  Würden Sie mich bitte um halb acht wecken?




  Haga el favor de despertarme a las siete y media.




   




  Haben Sie eine Nachricht für mich?




  ¿Hay algún mensaje para mí?




   




  Können Sie mir bitte die Rechnung fertig machen?




  ¿Puede prepararme la cuenta, por favor?




  

    
El sustantivo y el artículo




     




     




     




     




    El sustantivo alemán tiene tres géneros, que son masculino, femenino y neutro.




    El género de los sustantivos difiere bastante de la lógica y la cultura española.




    Por ejemplo, en alemán se dice: die Sonne (fem.) («el sol»), der Mond (masc.) («la luna»), die Liebe (fem.) («el amor»), das Mädchen (neutro) («la muchacha»).




    En las palabras compuestas, el género viene dado por la última palabra, como por ejemplo:




     




    — das Haus (neutro) («la casa») + die Frau (fem.) («la mujer») = die Hausfrau (fem.) («el ama de casa»);




    — der Tisch (masc.) («la mesa») + das Tuch (neutro) («el paño») = das Tischtuch (neutro) («el mantel»).




     




    A diferencia del español, donde la desinencia de las palabras establece el género y el número (muchacho, muchacha), en alemán, la única forma de conocer el género y el número de los sustantivos es mediante el artículo.




    Este nos indica:




     




    — género: masculino, femenino o neutro;




    — número: singular o plural;




    — caso: nominativo, genitivo, dativo o acusativo.




     




    

      

        

          	

             


          



          	

            Masculino


          



          	

            Femenino


          



          	

            Neutro


          

        




        

          	

            Singular


          



          	

            der




            («el, lo»)


          



          	

            die




            («la»)


          



          	

            das




            («el, la, lo»)


          

        




        

          	

            Plural


          



          	

            die




            («los») (igual para los tres géneros)


          

        



      

    




     




     




    Además, el artículo es importante para diferenciar el significado de las palabras:




     




    

      

        

          	

             


          



          	

            der See




            der Band




            der Leiter


          



          	

            el lago




            el tomo




            el jefe/director


          



          	

            die See




            das Band




            die Leiter


          



          	

            el mar




            la cinta




            la escalera


          

        


      

    




     




     




     


  




  
Declinación del artículo




   




  

    

      

        	

          SINGULAR


        

      




      

        	

           


        



        	

          Masculino


        



        	

          Femenino


        



        	

          Neutro


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          der


        



        	

          die


        



        	

          das


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          des


        



        	

          der


        



        	

          des


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          dem


        



        	

          der


        



        	

          dem


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          den


        



        	

          die




           


        



        	

          das


        

      




      

        	

          PLURAL


        

      




      

        	

           


        



        	

          Masculino


        



        	

          Femenino


        



        	

          Neutro


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          die


        



        	

          die


        



        	

          die


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          der


        



        	

          der


        



        	

          der


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          den


        



        	

          den


        



        	

          den


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          die


        



        	

          die


        



        	

          die


        

      



    

  




   




   




  Las desinencias distintivas de caso, género y número que aparecen en el artículo determinado (der, die, das) también están presentes en los indeterminados (ein, eine, ein) («un/uno, una, un/uno»), a excepción del nominativo, que en la forma masculina y neutra carece de desinencia distintiva.




   




  

    

      

        	

          SINGULAR


        

      




      

        	

           


        



        	

          Masculino


        



        	

          Femenino


        



        	

          Neutro


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          ein


        



        	

          eine


        



        	

          ein


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          eines


        



        	

          einer


        



        	

          eines


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          einem


        



        	

          einer


        



        	

          einem


        

      




      

        	

          Acusativo




           


        



        	

          einen


        



        	

          eine


        



        	

          ein


        

      




      

        	

          Atención: No hay plural.


        

      



    

  




   




   




  El alemán tiene, además, un artículo negativo que realiza la misma función que la negación y adopta las desinencias de caso, género y número del nombre al que acompaña. Se obtiene anteponiendo la letra k al artículo indeterminado: kein («ningún»). El artículo negativo sí tiene plural.




   




  

    

      

        	

          SINGULAR


        

      




      

        	

           


        



        	

          Masculino


        



        	

          Femenino


        



        	

          Neutro


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          kein


        



        	

          keine


        



        	

          kein


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          keines


        



        	

          keiner


        



        	

          keines


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          keinem


        



        	

          keinen


        



        	

          keinem


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          keinen


        



        	

          keine


        



        	

          kein


        

      



    

  




   




  El plural es igual para los tres géneros:




   




  

    

      

        	

          PLURAL


        

      




      

        	

           


        



        	

          Masculino


        



        	

          Femenino


        



        	

          Neutro


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          keine


        



        	

          keine


        



        	

          keine


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          keiner


        



        	

          keiner


        



        	

          keiner


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          keinen


        



        	

          keinen


        



        	

          keinen


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          keine


        



        	

          keine


        



        	

          keine


        

      



    

  




   




   




  
Declinación del sustantivo




   




  En alemán, algunos sustantivos, excepto en el nominativo singular, toman una terminación -n o bien -en. Reciben el nombre de masculinos débiles y son los más utilizados: der Junge («el joven»), der Herr («el señor»), der Mensch («el hombre»).




   




  

    

      

        	

           


        



        	

           


        



        	

          Singular


        



        	

          Plural


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          der Junge


        



        	

          die Jungen


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          des Jungen


        



        	

          der Jungen


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          dem Jungen


        



        	

          den Jungen


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          den Jungen


        



        	

          die Jungen


        

      


    

  




   




   




  
Reglas de orientación para el género de los sustantivos




   




  A continuación, indicamos algunas reglas de carácter orientativo para conocer el género de los sustantivos.




   




  Son masculinos:




   




  — una persona de sexo masculino, como der Lehrer («el profesor»);




  — los vientos, como der Mistral («el mistral»);




  — los sustantivos con el sufijo -ing, der Frühling («la primavera»); con el sufijo -er, der Käufer («el comprador»), der Arbeiter («el trabajador»), y también con el sufijo -el, der Schlüssel («la llave»);




  — los automóviles, los trenes, las montañas, los minerales, las bebidas alcohólicas: der Mercedes, der Eurostar, der Ätna («el Etna»), der Granit («el granito»), der Wein («el vino»). Excepción: das Bier («la cerveza»);




  — los días de la semana, los meses, las estaciones, los fenómenos meteorológicos, los nombres derivados de verbos: der Montag («el lunes»), der April («abril»), der Sommer («el verano»), der Hagel («el granizo»), der Flug («el vuelo»);




  — los sustantivos que terminan en -är, -eur, -ör, -ist, -us, -or, -tor, -ismus, -e: der Revolutionär («el revolucionario»), der Friseur/Frisör («el peluquero»), der Polizist («el policía»), der Autobus («el autobús»), der Humor («el humor»), der Direktor («el director»), der Mechanismus («el mecanismo»), der Däne («el danés»).




   




  Son femeninos:




   




  — las personas de sexo femenino: die Frau («la mujer»);




  — los nombres de persona o sustantivos que terminan en -a, -e, -ei: Maria, die Sprache («la lengua), die Färberei («la tintorería»);




  — los sustantivos terminados en -heit o -keit: die Menschheit («la humanidad»), die Sauberkeit («la limpieza»);




  — las palabras que terminan en -schaft: dieWirtschaft («la economía»);




  — las palabras que terminan en -ung: die Ordnung («el orden»);




  — los sustantivos con el sufijo -in: die Lehrerin («la profesora»);




  — los sustantivos con el sufijo -anz/-enz: die Distanz («la distancia»), die Differenz («la diferencia»);




  — los sustantivos con el sufijo -tät: die Nationalität («la nacionalidad»), die Universität («la universidad»);




  — los sustantivos con el sufijo -ion: die Aktion («la acción»), die Diskussion («la discusión»);




  — los sustantivos con el sufijo -ik: die Musik («la música»);




  — los sustantivos con el sufijo -ur: die Kultur («la cultura»);




  — los sustantivos con el sufijo -ie: die Theorie («la teoría»);




  — los sustantivos que terminan en -t: die Furcht («el miedo»);




  — los números: die Eins («el uno»), die Drei («el tres»);




  — las flores y los árboles (normalmente): die Rose («la rosa»), die Primel («la prímula»), die Tanne («el abeto»), die Buche («el haya»).




   




  Son neutros:




   




  — das Kind («el niño»), das Mädchen («la muchacha»), das Fräulein («la señorita»), das Fohlen («el potro»);




  — las partes del mundo, los nombres de países, las villas, los metales y las ciudades: das schöne Italien («la bella Italia»), das Gold («el oro»);




  — las palabras con el prefijo ge-: das Gehalt («el sueldo»);




  — los nombres con el diminutivo -chen o -lein: das Häuschen («la casita»), das Büchlein («el librito»);




  — los sustantivos con el sufijo -tum: das Heldentum («el heroísmo»);




  — las palabras que terminan en -ett, -ment, -um: das Jackett («la chaqueta»), das Monument («el monumento»), das Zentrum («el centro»), das Museum («el museo»). Excepciones: der Reichtum («la riqueza»), der Irrtum («el error»);




  — los sustantivos que terminan en -o, -eau: das Kino («el cine»), das Niveau («el nivel»);




  — los nombres derivados de infinitivos: das Essen («la comida»), das Lesen («la lectura»);




  — los nombres derivados de adjetivos: das Gute («el bien»);




  — los nombres de lenguas: das Französische («el francés»);




  — las letras y las notas musicales: das hohe C («el do de pecho»);




  — los sustantivos que terminan en -nis o -sal: das Ereignis («el evento»), das Schicksal («el destino»).




   




  Las palabras alemanas de origen extranjero normalmente conservan el género de la lengua original.




   




  Atención: También hay algunos sustantivos que terminan en -nis o -sal que pueden ser femeninos.




   




   




  
Las palabras compuestas




   




  Una característica especial del alemán es la posibilidad de reunir en un único vocablo dos o más palabras. Ello confiere a la lengua una adaptabilidad y una dinamización creativa que ninguna otra lengua europea posee en la actualidad.




  Las palabras compuestas son muy cómodas para la terminología técnica, donde los conceptos alemanes son siempre muy detallistas y precisos.




  Tal y como se ha comentado, en las palabras compuestas, el género del último término, el elemento base, establece el género del sustantivo: das Haus («la casa»), die Tür («la puerta»), die Haustür («la puerta de casa»); das Auto («el automóvil»), der Schlüssel («la llave»), der Autoschlüssel («la llave del automóvil»). Los términos específicos que preceden al término base pueden ser cualquier tipo de palabra: sustantivo, adjetivo, verbo, pronombre, adverbio, preposición.




  Con frecuencia, se añade una –sentre los dos términos, la cual tiene una función eufónica:




   




  — die Eingangstür («la puerta de entrada»), palabra compuesta de Eingang («entrada») y die Tür («puerta»);




  — der Lebenslauf («el currículum vítae»), término compuesto de Leben («vida») y der Lauf («carrera»).




   




  Cuando una frase está formada por dos o más palabras compuestas que contienen el mismo término base, este último se pone una única vez y en el último lugar.




   




  

    

      

        	

           


        



        	

          Bahnund Straßenbahnkarten können am Schalter gekauft werden.




          Bahnkarten und Straßenbahnkarten können am Schalter gekauft werden.




          Los billetes de tren y tranvía pueden adquirirse en la ventanilla.


        

      


    

  




   




  También pueden combinarse sustantivos, verbos y adjetivos: wunderschön («bellísimo, magnífico»), schneeweiß («blanco como la nieve»), stillstehen («estar quieto»).




   




   




  
Ejercicios




   




  Ejercicio 1. Ponga el artículo correspondiente:




   




  1. .......... Entdeckung




  2. .......... Mai




  3. .......... Frau




  4. .......... Sommer




  5. .......... Nacht




  6. .......... Übersetzerin




  7. .......... Vormittag




  8. .......... Polizist




  9. .......... Assistent




  10. ........ Klarheit




  11. ........ Ärztin




  12. ........ Geologe




  13. ........ August




  14. ........ Erinnerung




  15. ........ Fräulein




  16. ........ Opel




  17. ........ Mittwoch




  18. ........ Manipulation




  19. ........ Tätigkeit




  20. ........ Chefin




  21. ........ Schülerin




  22. ........ Juli




  23. ........ Käuferin




  24. ........ Biologin




  25. ........ Organisation




   




   




  
Frases útiles


  


  De viaje





   




  En la aduana




   




  Ihren (Reise) pass bitte.




  Su pasaporte, por favor.




   




  Meine Personalien sind…




  Mis datos personales son…




   




  Haben Sie etwas zu verzollen?




  ¿Tiene algo que declarar?




   




  En el aeropuerto




   




  Ich möchte den nächstmöglichen Flug nach… buchen.




  Deseo una reserva para el próximo vuelo a…




   




  Wann geht der Flug nach…?




  ¿A qué hora sale el avión para…?




   




   




  En el tren




   




  Eine Hin-und Rückfahrkarte nach Berlin bitte.




  Un billete de ida y vuelta a Berlín, por favor.




   




  Um wie viel Uhr geht der Zug?




  ¿A qué hora sale el tren?




   




   




  En el barco




   




  An welchen Tagen fährt die Hamburger Fähre?




  ¿Qué días sale el ferry de Hamburgo?




   




  An welchem Kai legt das Schiff ab?




  ¿Desde qué muelle parte el barco?




   




   




  En el coche




   




  Ich würde gern ein Auto mieten.




  Querría alquilar un coche.




   




  Wie viel kostet das pro Tag/der Kilometer?




  ¿Cuál es el precio por día/kilómetro?




  

    
Adjetivos, pronombres


    y adverbios




     




     




     




     


  




  
Declinación del adjetivo




   




  En alemán, los adjetivos pueden ser predicativos o atributivos, al igual que en castellano; pero a diferencia de nuestro idioma, en alemán el adjetivo predicativo no concuerda con el nombre al cual se refiere, sino que es invariable.




   




  

    

      	

         


      



      	

        Das Haus ist schön.




        La casa es bella. (Adjetivo con función predicativa)




         


      

    




    

      	

         


      



      	

        Singular


      



      	

        Plural


      

    




    

      	

        Masculino


      



      	

        Der Mann ist gut.




        («El hombre es bueno»)


      



      	

        Die Männer sind gut.




        («Los hombres son buenos»)


      

    




    

      	

        Femenino


      



      	

        Die Frau ist gut.




        («La mujer es buena»)


      



      	

        Die Frauen sind gut.




        («Las mujeres son buenas»)


      

    




    

      	

        Neutro


      



      	

        Das Kind ist gut.




        («El niño es bueno»)




         


      



      	

        Die Kinder sind gut.




        («Los niños son buenos»)


      

    




    

      	

        Das schöne Haus.




        La bella casa. (Adjetivo con función atributiva)


      

    



  




   




   




  Respecto al adjetivo atributivo, conviene mencionar que en alemán tiene que ir necesariamente precediendo al nombre al que se refiere. El adjetivo, que en estos casos se encuentra entre el artículo y el sustantivo, debe declinarse y concordar en género, caso y número con el sustantivo.




   




  

    

      	

         


      



      	

        Der große Garten.




        El gran jardín.


      



      	

        Das große Haus.




        La gran casa.


      

    




    

      	

        Die großen Gärten.




        Los grandes jardines.


      



      	

        Die großen Häuser.




        Las grandes casas.


      

    




    

      	

        Die große Stadt.




        La gran ciudad.


      



      	

        Die großen Städte.




        Las grandes ciudades.


      

    


  




   




   




  Cuando el adjetivo va precedido por el artículo determinativo, asume una desinencia neutra o formal, dado que el artículo ya especifica el género, número y caso del sustantivo.




   




   




  Declinación débil




   




  

    

      	

         


      



      	

        SINGULAR


      

    




    

      	

         


      



      	

        Masculino


      



      	

        Femenino


      



      	

        Neutro


      

    




    

      	

        Nominativo


      



      	

        der gute Freund




        («el buen amigo»)


      



      	

        die gute Freundin




        («la buena amiga»)
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